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How to look up a word in an Arabic to English Dictionary

Step 1: Figure out if the word you are looking for is an Ism, Fi'al or Harf

Depending on what kind of word you are looking for changes how you find it.

Jamid (non-derived) nouns are listed in the dictionary based on their spelling, Mushtaq (derived) nouns 
are listed under the verbs they share roots with. Hans wehr and many other dictionaries use the 
simplified arabic notation method (sarf sagheer) in listing entries. Which means when you look for root
letters, you will first find a verb, its 'ayn kalimah harakah, and its masdar.

Take a look at this page of Hans Wehr. There
are two columns. The left column is a
continuation from the last page, notice the
slight indentation of all the words. This is
because they were derived from a verb that was
listed on the last page. Look now to al -barqa,
the region in E. Libya, notice how it is not
indented? This is because it is a noun that is
not derived. Same is Ibriq and Istabraq, they
are jamid knowns that have no relation to the
root letters (ب ر ق).

Look at the word baraqasa, it is a verb, there is
no letter after it because it is a 4 letter root
word. All mujarad(no extra letters) four letter
root words are in the same bab(verb category).
The masdar is given and transliterated in
english. The nouns that are derived from
it(mushtaq) are listed under it with indentation.

The word barqa'a is also a 4 letter verb, so no
letter is listed, it however also has a mazid fihi
form. The mazid fihi forms are listed under
numbers from 2 to 12. Its derived nouns are
listen under it with indentation.

The word barquq is a jamid(underived) noun, it
can refer to a group or an individual, and that
information is listed with the translation.

Look now to the verb baraka, there is a u after it. That u is indicative of the fact that the mudari' form of
the verb has a dammah in its 'ayn al-Kalimah. So it should be read ُكب يببرُك ببرب
and is thus in bab Nasara. It has no masdar in parenthesis () because it has more than one, you will 
almost always find the masdar or main derived noun defined as the first noun entry after the verb.

Www.Dawahchicago.com



Made primarily for the students of darululoom online

More examples

When looking up نصر you find this entry, first the
verb with its 3 harakah are translitterated. Then
you have the ayn' kalimah of madari' mentioned
with is u (meaning dammah) then you have the
masdar. Nasr ر .and second masdar nusur نصر

After this you have the definition. Nasr means to
help, aid or assist someone against something or
to deliver or save someone from something. The
is the على  in the first parenthesis  means that على
sillah of Nasr and should be used with it to give
this specific meaning. The ه means that this is a
verb that needs a maf'ul. Thus to say ُرب ا is نبصب
incomplete the verb needs someone to help and
someone to help over. So you would use it like:

رب اُ  على ظالمٍ عبدا نبصب
Allah helped a slave against an oppressor.

Same for the second entry with من, in this case
min is the sillah through which that specific
meaning is carried.

رب اُ  ظالمٍ من عبدا نبصب
Allah saved a slave from an oppressor.

The rest of the entry goes on to discuss the mazid
fihi verb forms which need their own guide.
Which we will make soon inshallah. An important
note is that unless you are specifically looking for
a mazid fihi form, do not try to make the mazid
fihi definitions substitutes for the mujarad
definition.
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Looking up difficult words

Sometime you might come across a word in a book or in quran thats very hard to look up. Chances are 
this word is either a jamid noun, in a mazid fihi bab, or has a weak original letter. Jamid nouns dont 
normally have root letters, and must be looked up alphabetically, like Istabraq from before. Mazid fihi 
babs require a teacher and memorization to fully grasp, looking up words with weak original letters 
however is easy but tedious.

Lets say you were reading quran and came across the word, يقيمون, you don't know what it means and 
wish to look it up. Before trying to look it up. Step 1 is, What is it? The word  يقيمون begins with ya, ya 
is one of the signs of mudari' it also seems to be on the scale of يفعلون, that you memorized in sarf class. 
So we can assume within reason that this a verb. It being a verb means that the ya, waw, and nun are all
extra letters and we are left with ق ي م. 

Weak Letters (ا و ي)
Alif, Yaa, and Waw (and sometimes hamza) are all weak letters, depending on harakah and wordforms 
they will change into each other, thus determining the original letter requires knowledge of the 
intricacies of sarf. The shortcut to looking up words with weak original letters is through the 
elimination method. To look up  يقيمون for example, you will look up  ق ي م,  ق و م,  ق ا م upon finding 
the correct entry note the root letters to help you catch on even more quickly in the future.
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